
  
„Man soll dem Leib etwas Gutes bieten, 

damit die Seele Lust hat, darin zu wohnen.“ 
 

— Winston Churchill 

 

 

 

 

HERZLICH W I L L K O M M E N    BEI UNS 

IM RESTAURANT SALUVER 

 

Täglich geöffnet 

Warme Küche servieren wir von 

11:30 Uhr bis 13:45 Uhr und von 18:00 Uhr bis 20:45 Uhr. 

 

ALLERGIEN 

Ⓥ     Ⓛ     Ⓖ 
vegetarisch • laktosefrei • glutenfrei 

Über Zutaten in unserewn Gerichten, die Allergien oder Intoleranzen auslösen können, 

informiert Sie unser Team gerne.  

 
 

WARENHERKUNFT 

Forellen, Wolfsbarsch und Salmfilet (Europa), Seezunge (Nordostatlantik),  

Crevetten Lake (Südostpazifik), Thunfisch (Westlicher Pazifischer Ozean) 

Rind (CH), Kalb (CH), Poulet (CH), Bison (US) 

Sämtliche Brote werden mit Schweizer Mehl gergestellt 

 

 

ALLGEMEIN 

Die Preise verstehen sich in CHF inkl. MWSt.  

 

 



VORSPEISEN ¦ Antipasti  
 

BURRATA MIT FARBIGEN CHERRYTOMATEN UND CARASAUBROT Ⓥ  19.50 
Burrata pomodorini e pane carasau 

 

BRENNNESSEL-QUICHE MIT TALEGGIO AUF SAISONSALAT  Ⓥ  23.50 
Quiche di ortiche e taleggio con insalatina di stagione 

 

CREVETTENCOCKTAIL MIT AVOCADO AN SWEET-CHILLI-MAYONNAISE    Ⓛ 24.50 

Cocktail di gamberetti con avocado e sweet chilli maionese 
 

VITELLO TONNATO   90/150g     ⓁⒼ 29.50/45 
Vitello tonnato 

 

SALATE ¦ Insalate 
SAISON BLATTSALAT          ⓋⓁⒼ  11 
Insalata verde 

 

GEMISCHTER SALAT       ⓋⓁⒼ  14 
Insalata mista 

 

GRIECHISCHER SALAT          ⓋⒼ  28 
Insalata greca 

  
WÄHLEN SIE IHRE SALATSAUCE ¦ ITALIENISCH, FRANZÖSISCH ODER BALSAMICO 

Scegliete il vostro condimento per l’insalata : Italiano, Francese o Balsamico 

 

SUPPEN ¦Zuppe 
 

ECHTE SCHWEIZERISCHE FLÄDLISUPPE     10.50 
Zuppa celestina  

 

TOMATENCREMESUPPE  ⓋⒼ  13 
Crema di pomodoro 

 

WARME VORSPEISEN ¦ Primi piatti 
 

PIZZOCCHERI VALTELLINESI     Ⓥ  24 
Pizzoccheri valtellinesi    

 

MIT PARMESAN ÜBERBACKENE AUBERGINES    Ⓥ  26 
Parmigiana di melanzane 

 

STEINPILZRISOTTO GARNEIRT MIT SCHNITTLAUCH   ⓋⒼ  26 
Risotto ai porcini ed erba cipollina 

 

NUDELN AN SAFRANSAUCE MIT ZUCCHINI UND GERÄUCHERTEM LACHS   28 
Tagliatelle  in crema di zafferano, zucchini e salmone affumicato 

 

 

SELBSTVERSTÄNDLICH KÖNNEN SIE DIESE GERICHT AUCH ALS HAUPTGANG GENIESSEN  +5 
I primi piatti possono essere serviti anche come piatto principale  
   



HAUPTSPEISEN FLEISCH ¦ Secondi di carne 
 

KNUSPRIG GEBRATENE,  

MARINIERTE POULETFLÜGEL MIT JOGHURTSAUCE UND LIMETTE    35 
Alette di pollo marinate croccanti salsa allo yogurt e lime 
 

KALBSLEBER NACH VENEZIANISCHER ART ¦ Fegato di vitello alla veneziana   40 
  

BISON ZIGEUNERSPIESS       45 
Spiedino di bisonte 

 

ZÜRCHER GESCHNETZELTES ¦ Sminuzzato alla zurighese    46 

 

WIENER SCHNITZEL ¦ Cotoletta alla viennese     46 
 

KALBS-CORDON-BLEU ¦ Cordon bleu di vitello  48 

 

FILET VOM RIND, 200g ¦ Filetto di manzo, 200g     58 

 
FILETGOULASCH STROGANOFF ¦ Filetto stroganoff,   54 

 
 

HAUPTSPEISEN FISCH ¦ secondi di pesce 
 

FORELLE MÜLLERIN ODER FORELLE BLAU      39 
Trota al vapore o alla griglia 
 

WOLFSBARSCHFILET IN KARTOFFEL-THYMIAN-MANTEL 42 
Filetto di branzino in crosta di patate e timo 
 

THUNFISCH TAGLIATA MIT SESAM    49 
Tagliata di tonno rosso al sesamo  

 

FRISCHE GEBRATENE SEEZUNGE 56 
Sogliola fresca  
 
 

BEILAGEN ¦ CONTORNI 
Wählen Sie Ihre Beilage aus. Eine Beilage ist im Preis inbegriffen, jede weitere CHF 8.50. 

Scelga il suo contorno. Un contorno è incluso nel prezzo, ogni contorno aggiuntivo costa CHF 8.50. 

 

Grillgemüse ¦ verdure grigliate        
Pommes frites ¦ patate fritte        

Pilaw-Reis ¦ riso pilaf        

Salzkartoffeln ¦ patate lesse        

Kartoffel Kroketten ¦ patate crocchette        

Rösti ¦ rösti  

 
Die Beilagen werden nur zusammen mit einem Hauptgericht serviert 
I contorni sono serviti solo con secondi piatti 

 

SAUCEN ¦ SALSE 
Tartarsauce ¦ salsa tartara 

Bearnaise ¦ Bernese  3 

Preiselbeeren ¦ mirtilli rossi  3 

Kräuterbutter ¦ burro alle erbe  3 

Pfeffersauce ¦ salsa al pepe  3  



FÜR UNSERE KINDER (BIS 12 JAHRE) 
Per i nostri bambini (fino a 12 anni) 
 

CHICKEN NUGGETS MIT POMMES FRITES    12 
Chicken nuggets con patatine fritte 

 

PANIERTE FISCHSTÄBCHEN MIT POMMES FRITES   12 
Bastoncini di pesce inpanate con patatine fritte 

 

PENNE MIT TOMATENSAUCE UND PARMESAN 12 
Penne al sugo di pomodoro con parmigiano 

 

PANIERTES SCHNITZEL MIT POMMES FRITES UND GEMÜSE 22 
Cotoletta impanata con patatine fritte e verdure 

******* 
VANILLEEIS MIT SMARTIES 7.50 
Coppetta Smarties con gelato alla vaniglia 

 

WONDER BIBI - GEFÜLLT MIT STRACCIATELLA GLACE 7.50 
Gelato alla stracciatella in un divertente Wonder-Bibien  

 
 

 
                                 
 
 

AB ZWEI PERSONEN – nur auf Vorbestellung 

Per minimo due persone – solo su prenotazione 
 

FONDUE CHINOISE (180 g Fleisch pro Person)   Preis pro Person 60 
Kalbs- und Rindfleisch mit hausgemachter Fleischbrühe  

dazu servieren wir einen kleinen gemischten Salat 

Pommes frites und Reis 
carne fresca di vitello e manzo da intingere nel brodi di carne, fatto in casa 
servito con una insalatina mista, patatine fritte e riso 

 
Supplement Fleisch 180g  28 
Supplement Pommes frites - Portion  8 
Supplement Reis - Portion  8 

 
 


